2019_SK_PH_53307

ZMLUVA O SLUZBACH
AGREEMENT ON SERVICES

uzatvorena v stlade s ustanovenim § 269 ods. 2 a zakona ¢. 513/1991 Zb. Obchodny zédkonnik v zneni neskorsich predpisov

concluded pursuant to Section 269 (2) et seq of the Act No. 513/1991 Coll., Commercial Code, as amended

1.

2.

Bayer, spol. s r.o.

so sidlom / registered seat at: KaradZicova 2, 811 09 Bratislava

ICO / ID No.: 35 759 143, IC pre DPH/ VAT No.: SK2020253818, DIC/Tax No.: 2020253818
zapisana v obchodnom registri Okresného stdu Bratislava I, oddiel Sro, vlozka ¢.: 18413/B
registered in the Commercial Register of the District Court in Bratislava |, Section: Sro,
Insert number: 18413/B

v menej ktorej kona / represented by: Karl Holger Pfeiffer, prokurista / proxy
(dalej len ,BAYER" / hereinafter referred to as ,BAYER")

a/and

Trencianska univerzita Alexandra Dubceka

So sidlom/ miestom podnikania; registered seat at/ place of business: Studentska 2, 911
50 Trendcin

ICO/ ID No.: 31118259
DIC/ TAX No.: 2021376368
IC pre DPH/ VAT No.: SK2021376368

zapisana v obchodnom registri alebo inom zozname: Verejnopravna organizacia zriadena
zakonom €. 155/1997 Z.z. o zriadeni Trencianskej univerzity Alexandra Dubceka

v Trenéine v zneni zdkona €. 205/2002 Z.z.

registered in the Commercial Register or other register: Public organization established by
Act No. 155/1997 Coll. on establishment of Alexander Dubcéek University in Trencin, as
amended by Act No. 202/2002 Coll.

bankové spojenie/ bank account IBAN: SKO6 8180 0000 0070 0006 5404

SWIFT/BIC : N/A

v menej ktorej kona / represented by: doc. Ing. Jozef Habanik PhD.

(dalej len ,Poskytovatel” / hereinafter referred to as ,,Provider”)
(BAYER a Poskytovatel dalej spolu ako ,Zmluvné strany” alebo jednotlivo ako ,,Zmluvna

strana”“/ BAYER and the Provider hereinafter also collectively referred to as the “Parties”
or individually as “Party”)

medzi sebou nizSie uvedeného diia, mesiaca a roku uzavreli tuto Zmluvu o sluzbach (dalej fen
,Zmluva“) za nasledujucich podmienok :/

kave on the day, month and year below agreed to enter into this Agreemeint on Services
(hereinafter referred to as the "Agreement") under the following conditions:
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1. Predmetom

l.
Preambula

1. Poskytovatel je opravneny poskytovat na

stretnuti zdravotnickych pracovnikov
usporadivanym na mieste, pocas dna(dni) a
pod nazvom Specifikovanymi v Prilohe ¢. 1
tejto Zmluvy (dalej aj ako ,Podujatie”)
propagacné sluzby aplnenia suvisiace so
zabezpecenim propagacie tretim stranam za
odplatu.

BAYER je obchodnd spolo¢nost vykonavajuca
svoju Cinnost najma v oblasti propagacie a
predaja humannych liekov na uzemi
Slovenskej republiky vsulade s prislusnymi
pravnymi predpismi.

BAYER ma zaujem na propagdcii svojej
spolo¢nosti a svojich produktov na Podujati za
podmienok a vrozsahu dohodnutom
Zmluvnymi stranami dalej v tejto Zmluve.

Il.
Predmet Zmluvy

tejto Zmluvy je zavazok
Poskytovatela poskytnut spolocnosti BAYER
riadne, vcas, sodbornou starostlivostou a
v sulade s poziadavkami, zaujmami
a potrebami spolo¢nosti BAYER na
predmetnom Podujati propagacné sluzby a iné
suvisiace plnenia Specifikované v Prilohe ¢. 1
tejto Zmluvy.

. Predmetom tejto Zmluvy je dalej zavazok
spolo¢nosti BAYER zaplatit Poskytovatelovi za
riadne a véas poskytnuté sluzby a poskytnuté
plnenia podla tejto Zmluvy odmenu vo vyske,
spésobom a za podmienok dohodnutych
Zmluvnymi stranami dalej v tejto Zmluve.

I.
Preambule

1. Provider is authorized to provide within the

meetings of the healthcare professionals,
which are organized at place, during the day
(days) and under the name specified in Annex
1 of this Agreement (hereinafter referred to as
the ,,Event”) the promotional services and
performance which deals with the ensuring of
the promotion of the third parties for
remuneration.

. BAYER is a trading company performing its

subject of activity, especially in the area of
promotion and the sale of human medicinal
products in the Slovak republic in accordance
with the relevant legislation.

. BAYER is interested in promoting its company

and its products in the Event under the
conditions and to the extent agreed by the
Parties further in this Agreement.

Il.
Subject of Agreement

. The subject of this Agreement is the obligation

of the Provider to provide BAYER properly, on
time, with due diligence and in accordance
with the requirements, interests and needs of
BAYER in the Event in question with
promotional services and other related
performances as specified in the Annex 1 of
this Agreement.

. The subject of this Agreement further consists

in the commitment of BAYER to pay to the
Provider for the properly and timely provided
services and the performance provided
hereunder the remuneration in the amount
and under conditions negotiated by the Parties
further in this Agreement.
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ll.
Prava a povinnosti Zmluvnych stran,

Vyhlasenia :
1. Poskytovatel  sa zavdzuje zabezpecit
propagaciu spolo¢nosti BAYER a poskytnut jej
aj dalSie suavisiace plnenia za Gcelom

propagdcie spolocnosti BAYER a jej Cinnosti
a produktov, resp. Cinnosti a produktov
skupiny Bayer, do ktorej spolocnost BAYER
patri, riadne a vcas v sulade s touto Zmluvou.
Podmienky poskytnutia konkrétneho plnenia,
ktoré ma podla tejto Zmluvy zabezpecit pre
spolocnost BAYER Poskytovatel, su
Specifikované v Prilohe €. 1 tejto Zmluvy.

. Spolo¢nost BAYER sa zavazuje Poskytovatelovi
odovzdat vsetky materidly, podklady, udaje a
informacie, ktoré Poskytovatel potrebuje
k riadnemu splneniu svojich povinnosti z tejto
Zmluvy tak, aby Poskytovatel mohol riadne a
véas splnit svoje zavazky dohodnuté v tejto
Zmluve. Podmienky poskytnutia konkrétnych
materidlov, vratane Specifikacie tychto
materialov, su Specifikované v Prilohe €. 1 tejto
Zmluvy.

. Ak je podla tejto Zmluvy predmetom plnenia
zo strany Poskytovatela aj zabezpeclenie
uvedenia obchodného loga, ndzvu nebo inych
propagacnych prvkov spolocnosti BAYER na
roznych alebo vSetkych materidloch suvisiacich
s propagaciou alebo Sirenim informacii o
Podujati, Poskytovatel sa zavdzuje odovzdat
spolo¢nosti BAYER vSetky materidly, ktoré
propaguju Podujatie alebo o fiom prinasaju
akékolvek informacie pre verejnost, najma,
avsak nie wvyluéne, napr. pozvanku na
Podujatie, zbornik alebo iny vystup z Podujatia,
sprievodné materialy k Podujatiu, a to pred ich
distriblciou ucastnikom Podujatia alebo ich
Sirenim verejnosti.

. Spolo¢nost BAYER si vyhradzuje pravo upravit
obsah materidlov podla predchadzajuceho
odseku, pokial by spbésob prezentdcie
Podujatia alebo plnenia povinnosti zo strany
Poskytovatela nezodpovedali tejto Zmluve
alebo by mohli ohrozit dobrd povest
spolo¢nosti BAYER.

ll.
Rights and obligations of Parties,
Declarations

1. The Provider is committed to arrange the

promotion of BAYER and to provide other
related performances to promote BAYER and
its activities and products, respectively
activities and products of the group Bayer,
which includes BAYER, properly and on time in
accordance with this Agreement. The
conditions of the providing the particular
performance by the Provider to BAYER are
specified in the Annex 1 of this Agreement.

. BAYER undertakes to supply to the Provider all

materials, documents, data and information
necessary for the Provider for the proper
performance of its obligations hereunder so
that the Provider is able to properly and timely
comply with its obligations hereunder. The
conditions of the providing specific materials
including specifications of these materials are
specified in the Annex 1 of this Agreement.

. If also the provision of the business logo, name

or other promotional element of BAYER on
various or all materials related to the
promotion or distribution of the information
about the Event is the subject of the
performance by the Provider hereunder, the
Provider undertakes to supply to BAYER all
materials, which promote the Event and bring
any information hereof to the public, namely
but not limited to an invitation to the Event,
textbook or other output from the Event,
accompanying materials to the Event, prior to
their distribution to the Event participants or
their distribution to the public.

. BAYER reserves the right to modify the content

of the materials according to the preceding
paragraph, if the way of the Event
presentation or the performance of obligations
by the Provider do not comply with this
Agreement or can endanger the reputation of
BAYER.

A
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Poskytovatel  vyhlasuje  azavdzuje sa
spolo¢nosti BAYER, Ze zabezpedi, aby
Podujatie bolo organizovana takym sp6sobom,
aby jej priebeh bol vsulade s prislusnymi
vSeobecne zdavaznymi pravnymi predpismi,
najma zakonom ¢. 147/2001 Z.z., o reklame, v
zneni neskordich predpisov, zdkonom (.
362/2011 Z.z. o liekoch a zdravotnickych
pomockach, vzneni neskorsich predpisov a
etickymi  pravidlami uréenymi v Etickom
kodexe Asociacie Inovativneho
Farmaceutického Priemyslu.

Poskytovatel berie na vedomie, Ze v pripade,
ak v suvislosti s touto Zmluvou poskytne
penazné a/alebo  nepenainé plnenie,
poskytovatelovi zdravotnej starostlivosti, jeho
zamestnancovi alebo zdravotnickemu
pracovnikovi  (dalej len ,Poskytovatel
zdravotnej starostlivosti“) je povazovany v
sulade s §2 pism. y) zdkona ¢. 595/2003 Z. z. o
dani z prijmov, v zneni neskorSich predpisov
(dalej len ,Zakon“) za drzitela a je povinny
splnit povinnosti drzitela tak ako st uvedené v
prislusnych ustanoveniach Zakona.
Poskytovatel berie na vedomie, ze ak poskytne
v suvislosti s touto Zmluvou penazné plnenie
Poskytovatelovi zdravotnej starostlivosti, je
toto penainé plnenie predmetom zrazkovej
dane podla prislusnych ustanoveni Zakona pri
vyplate, poukazani alebo pripisani.
Poskytovatel berie na vedomie, Ze ak poskytne
v suvislosti s touto Zmluvou nepenazné
plnenie Poskytovatelovi zdravotnej
starostlivosti je povinny oznamit
Poskytovatelovi  zdravotnej  starostlivosti,
vysku tohto plnenia a splnit si oznamovaciu
povinnost voci prisluSnému spravcovi dane a
to v lehote podla Zakona.

Poskytovatel berie na vedomie, Ze ak
v savislosti s plnenim podla tejto Zmluvy
poskytne zdravotnickemu pracovnikovi alebo
poskytovatelovi zdravotnej starostlivosti
penaZné alebo nepenainé plnenie, je povinny
Objednavatelovi v lehote do 30 dni od
poskytnutia penainého plnenia alebo
nepefnazného plnenia oznamit v elektronickej
podobe zoznam zdravotnickych pracovnikov

5. The Provider represents and warrants that the

Event is organized in such a way that its
course is in compliance with the respective
generally binding legal regulations, in
particular the Act No. 147/2001 Coll., on the
Regulation of Advertising as amended and
the Act No. 362/2011 Coll.,, on the medical
products and medical devices as amended
and the ethical rules laid down in the Code of
Ethics of the Association of Innovative
Pharmaceutical Industry.

6. The Provider acknowledges that in case that

health care provider, its employee or health
care professional (hereinafter the “Health care
provider”), receives financial and/or non-
finacial benefit in connection with this
Agreement the Provider shall be deemed as
holder as defined by the Art. 2 lett. y) of the
Act no. 595/2003 Coll. on income tax, as
amended (hereinafter the “Act”) and shall be
obliged to fulfil the statutory obligations of the
holder as stipulated by the relevant provisions
of the Act.

. The Provider acknowledge that in case the

financial benefit is provided to the Healthcare
provider in connection with this Agreement it
would be subject to the withholding tax at the
payment, transfer or credit pursuant to the
relevant provisions of the Act.

8. The Provider acknowledges, that in case the

non-financial benefit is provided to the
Healthcare provider in connection with this
Agreement, the Provider shall be obliged to
notify the Healthcare provider of the sum of
the non-financial benefit and to fulfil the
notification obligation to the tax within period
stipulated by the Act.

Provider acknowledges that in case the
Provider in connection with this Contract
provides financial and in-kind benefits to the
health care professionals or providers of
healthcare services the Provider is required
within 30 days following the granting of
payments or in-kind benefit inform the Client
electronically of the list of healthcare
professionals and providers of healthcare
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10.

11.

1%

13.

a poskytovatelov zdravotnej starostlivosti,
ktorym bolo penainé alebo nepenazné
plnenie  poskytnuté, v rozsahu podla
prislusnych ustanoveni zakona 362/2011 Zz.0
liekoch a zdravotnickych pomockach, v zneni
neskorsich predpisov (dalej len ,Zakon
o liekoch”).

Ak sa preukaie, Ze Poskytovatel poskytol
Objednavatelovi nepresné, neupiné alebo
nepravdivé udaje, je Poskytovatel povinny
najneskér na pisomnu vyzvu Objednavatela
nahradit vzniknuti 3kodu, ato najma, nie
vsak vyluéne sumu pokuty 10.000 EUR, ktoru
ulozi Ministerstvo zdravotnictva
Objednavatelovi za spachany spravny delikt
uvedenie nepresnych, neuplnych alebo
nepravdivych tdajov v sprave o vydavkoch na
penazné a nepenaziné plnenia. '
Poskytovatel berie na vedomie, Ze spoloénost
Bayer je povinnd od 1.1.2016 v sulade
s prislusnymi ustanoveniami zakona 362/2011
Z.z. liekoch azdravotnickych pomadckach,
v zneni neskorsich predpisov, predkladat v
elektronickej podobe narodnému centru
(NCZI) najneskér do 31. janudra a 31. jula
kalendarneho roka spravu o penainych alebo
nepenaznych plneniach poskytnutych priamo
alebo nepriamo zdravotnickemu pracovnikovi
alebo poskytovatelovi zdravotnej
starostlivosti (vratane mena a priezviska
pripadne obchodného mena poskytovatela).
NCZI bezodkladne zverejni na svojom
webovom sidle Udaje oznamené v sulade
s prislusnymi ustanoveniami zakona 362/2011
Z.z. liekoch azdravotnickych pomdckach,
v zneni neskorsich predpisov.

Poskytovatel vyhlasuje azavazuje sa
spolo¢nosti BAYER, Ze jeho aktivity na zaklade
tejto Zmluvy a ani tdto Zmluva samotna
neporusuju Ziadne pravidld, pravne predpisy a
ani podmienky akejkolvek inej zmluvy, ktoru
Poskytovatel uzatvoril s akoukolvek tretou
osobou pred uzatvorenim tejto Zmluvy.

Poskytovatel, bez ohladu na zavinenie,
zodpoveda spolocnosti BAYER za akukolvek

10.

11.

12,

13

services, that were provided with the financial
or in-kind benefits,in the scope of the relevant
provisions of the Act. no. 362/2011 Coll. on
medicinal products and medical devices as
amended (hereinafter the “Act on medicinal
products”).

If it is proven that the Provider provides
inaccurate, incomplete or false information
to the Customer, the Provider shall be obliged
no later than upon the written request of the
Client compensate the damage caused
including but not limited to the fine of EUR
10,000, imposed by the Ministry of Health for
administrative offense as defined inaccurate,
incomplete or false the data in the reports on
provides financial and in-kind benefits.

The Provider acknowledge that Bayer shall
be obliged from 1.1.2016 to provide NCZI
with reports on financial and in-kind benefits
provided directly or indirectly to the health
care professionals or providers of healthcare
services (including the name and surname or
business name of the provider) according to
the relevant provisions of the Act. no.
362/2011 Coll. on medicinal products and
medical devices as amended, no later than
31t January and 31% July of the calendar
year. NCZI shall publish on its website the
reports received according to the relevant
provisions of the Act. no. 362/2011 Coll. on
medicinal products and medical devices as
amended.

The Provider represents and warrants that
neither its activities hereunder nor the
Agreement itself infringe any rules, legal
regulations and conditions of any other
agreement with any third party the Provider
has concluded prior to the conclusion of this
Agreement.

. The Provider, regardless of fault, accounts to

BAYER and undertakes to compensate for any
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Skodu, ktord vznikne spolocnosti BAYER
z dévodu akéhokolvek porusenia ktorejkolvek
povinnosti alebo vyhldsenia Poskytovatela
podla tejto Zmluvy alebo pravnych predpisov
atuto sSkodu sa zavazuje vcelom rozsahu
spolo¢nosti BAYER na zaklade vyzvy zaplatit.

14.Poskytovatel sa zavazuje, Zze pri sponzorovani

a organizovani Podujati nesmie byt na
predmetoch urcenych na uloZenie a prenos
informacnych a edukacnych materialov (napr.
tasky, USB), ako aj na remienkoch ku
kongresovym  visackam  uvedené logo
spoloc¢nosti Bayer ani logo a brand name lieku.

IV.
Hlasenie platieb, odmena a platobné
podmienky

Poskytovatel suhlasi, Ze bude spolocnosti
BAYER alebo ktorejkolvek z koncernovych
spolo¢nosti Bayer hlasit nasledujuce platby
ainé plnenia, na ktoré sa vztahuje Kddex
transparentnej spoluprace AIFP. Ide o
akékolvek platby a iné plnenia uskuto¢nené za
spolocnost BAYER, Ci uz k propagacnym alebo
inym Ucelom, vsuvislosti svyvojom a
predajom humdnnych liekov. V suvislosti s
touto Zmluvou su relevantné nasledujuce
platby a iné plnenia:

e platby uskutonené za spolocnost
BAYER Poskytovatelom pre
zdravotnicke organizacie (HCO) so

sidlom v Slovenskej republike.
Za ucelom ulahcenia takéhoto hlasenia
poskytne spolocnost BAYER Poskytovatelovi
formular hlasenia — prednostne v elektronicke;j
podobe — ktory je potrebné pouZit, aby boli
vysSie  uvedené informacie  poskytnuté
dostatocne podrobne. Sumy musia byt vo
formulari hldsenia uvedené ako Cisté sumy.
Vzorova verzia tohto formulara hlasenia tvori
Prilohu €. 2 tejto Zmluvy. Vyplneny formular
hlasenia musi byt odovzdany spolu s fakturou
predlozenou zo strany  Poskytovatela

and all damages caused to BAYER due to any
breach of any obligation or statement of the
Provider pursuant to this Agreement or legal
regulations and the Provider undertakes to pay
damages in its entirety to BAYER under its
request.

14. The Provider undertakes when organizing the

event to secure that logo of BAYER or the
medicine or the brand name shall not be
shown on the items intended for storage and
transfer of information and educational
materials (eg. bags, USB) and on the straps of
the congress badges.

IV.
Reporting of Transfer of Value,
Remuneration and payment conditions

1. The Provider agrees to report to BAYER or to

any of its Affiliates the following transfers of
value and other performance that are covered
by the AIFP Disclosure Code. This includes any
transfer of value and other performance that
are made on behalf of BAYER, whether for
promotional purposes or otherwise, in
connection with the development and sale of
human medicinal products. The relevant
transfers of value and other performance in
connection with this Agreement are the
following:

e the payments made by the Provider to
Health Care Organizations (HCOs) with a
seat in the Slovak Republic on behalf of
BAYER.

In order to facilitate such reporting, BAYER
will provide the Provider with a reporting
template — preferably in an electronic version
— which needs to be used to provide the
abovementioned information in the necessary
level of detail. Amounts are to be stated as
net amounts in the reporting template. The
sample version of the reporting template

v constitutes Annex 2 of this Agreement. The

filled reporting template is to be provided
together with an invoice submitted by the
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spoloc¢nosti BAYER na zaklade tejto Zmluvy. Provider to BAYER based on this Agreement.
Poskytovatel zaroveri suhlasi, Ze bude pri 3. The Provider also agrees to observe all
odovzddavani relevantnych informAcii applicable laws and regulations concerning
spolo¢nosti BAYER dodrZovat vsetky platné data protection when transferring the relevant
pravne predpisy a pravidla tykajuce sa ochrany information to BAYER. The Provider declares
udajov. Poskytovatel vyhlasuje a potvrdzuje, and confirms that HCOs, the information of
Ze HCO, ktorého informacie maju byt which shall be transferred by the Provider to
odovzdané z0 strany Poskytovatela BAYER, agree to such transfer and to
spoloc¢nosti  BAYER, suhlasi s takymto publishing under the AIFP Transparency Code.
odovzdanim a so zverejnenim informacii podla
Kodexu transparentnej spoluprace AIFP.
Odmena za riadne, vfas a s odbornou | 4. The remuneration for proper, timely services
starostlivostou Poskytovatelom poskytnuté provided by the Provider with the
sluzby aplnenia podla tejto Zmluvy je professional care and performances
Specifikovana v Prilohe ¢. 1 tejto Zmluvy a hereunder is specified in Annex 1 of this
bude Poskytovatelovi uhradzana podla Agreement and will be paid to the Provider
nasledujucich ustanoveni. V pripade, ak je according to the following provisions. If
Poskytovatel platcom dane z pridanej hodnoty the Provider isa payer of value added tax
(dalej len ,DPH”), je povinny k odmene (hereinafter referred to as the
fakturovanej spolo¢nosti BAYER pripocitat dan ,,VAT") is obliged to add to the remuneration
z pridanej hodnoty v aktualnej  vyske charged to BAYER the value added tax from
stanovenej prisluSnymi pravnymi predpismi. the current amount determined in
Narok Poskytovatela na odmenu podla tejto compliance with the respective legal
Zmluvy vznikd drnom riadneho poskytnutia regulations. The entitlement of the Provider
vsetkych sluzieb a plneni dohodnutych medzi to the remuneration hereunder commences
Zmluvnymi stranami v tejto Zmluve, najskor at the date of the proper provision of all
vsak aZ po skonceni Podujatia. services and performances agreed by the
Parties in this Agreement, no sooner than
before the end of the Event.
Odmena Poskytovatela je splatna na zaklade |5. The remuneration to the Provider is payable
riadne vystavenej a spolocnosti BAYER pursuant to the duly issued invoice of the
dorucenej faktury Poskytovatela slehotou Provider delivered to BAYER within the
splatnosti 30 dni odo dna dorucenia faktury maturity of 30 days from the delivery of
spolocnosti BAYER, ak nie je dohodnuté inak. invoice to BAYER. This invoice shall be issued
Tato faktura bude vystavena a dorucend zo and delivered to BAYER after the due
strany Poskytovatela spolo¢nosti BAYER po fulfillment of all obligations hereunder by the
riadnom splneni vietkych zavazkov Provider, no later that within 15 days from the
Poskytovatela podla tejto Zmluvy, a to proper performance of the Provider’s
najneskor do 15 (patndstich) dni od riadneho obligations hereunder, and shall include the
splnenia zavazkov Poskytovatela podla tejto order number. Along with the invoice the
Zmluvy, a bude obsahovat Cislo objednavky. Provider shall document the performance of
Sucasne s fakturou Poskytovatel predlozi its obligations within the extent specified in
doklady preukazujuce splnenie v3etkych Annex 1 of this Agreement. The invoice needs
svojich  zdvazkov spésobom  avrozsahu to be split according to the respective
Specifikovanom v Prilohe €. 1 tejto Zmluvy. purchase order. The invoice items and the
Faktura musi byt rozdelend podla objednavky. completed reporting template (see section 2
7
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Polozky faktury a vyplneny formuldr hlasenia
(podla odseku 2 toho ¢lanku Zmluvy) musi byt
v sulade, t.j. podrobné rozdelenie nakladov
v hlaseni musi zodpovedat celkovym Ccistym
Ciastkam uvedenym na fakture za kazdu
poloZzku. Rovnaké pravidld sa uplatiujd na
akykolvek dobropis vystaveny
Poskytovatelom. Faktura bude dorucena na
adresu sidla spolo¢nosti BAYER.

Vyplneny formular hlasenia musi byt odoslany
do “Centra zdielanych sluZieb spolocnosti
Bayer”. E-mailova adresa bude poskytnuta
Poskytovatelovi spolu s formuldarom hldsenia.

Ak faktira neobsahuje vSetky nalezitosti podla
prislusnych  pravnych  predpisov  alebo
nezodpovedd podmienkam  dohodnutym
Zmluvnymi stranami v tejto Zmluve, atiez ak
neddjde k odovzdaniu formulara hlasenia
alebo udaje vo formulari hlasenia a na faktare
nie si vo vzajomnom sulade, t.j. podrobné
rozdelenie ndkladov v hlaseni nezodpoveda
celkovym Cistym sumam uvedenym na
fakture, povazuje sa takato faktura za
nedorucenu spoloénosti BAYER a lehota
splatnosti odmeny Poskytovatelovi zacne
plynat aZ odo diia dorucenia riadne vystavenej
faktary spolo¢nosti BAYER.

Ak Poskytovatel zabezpecuje na zaklade tejto
Zmluvy pre osoby urcené spolo¢nostou BAYER
akékolvek dohodnuté suvisiace plnenie, ktoré
je realizované prostrednictvom tretich oséb,
resp. je nimi poskytované, Poskytovatel sa
zavazuje predloZit spolo¢nosti BAYER vsetky
danové doklady o uhrade takychto suvisiacich
plneni sucasne s dorucenim faktary za sluzby
Poskytovatela. |Iba vpripade riadneho
dorucenia danovych dokladov o uskutocneni
thrady tretim osobam, je spolo¢nost BAYER
povinna tieto naklady uhradit. Spolocnost
BAYER je opravnena kedykolvek pozadovat
predloZenie tychto dokladov aj v originali
a Poskytovatel sa zavdzuje ich na vyzvu
spoloc¢nosti BAYER v urcenej lehote predlozit.

above) must be consistent, i.e. the detailed
cost split must match with the total net
amounts stated in the invoice per each item.
The same rules shall apply to any credit note
that is issued by the Provider. The invoice shall
be sent to the address of the BAYER'S
registered office.

The completed reporting template shall be
sent to Bayer’s Shared Service Center. The e-
mail address will be provided to the Provider
together with the reporting template.

If the invoice does not comply with all
requirements under relevant legislation or if it
does not comply with the conditions agreed
by the Parties in this Agreement, and also in
case the reporting template is not provided or
the data in the reporting template and in the
invoice are not consistent, i.e. the detailed
cost split does not match the total net
amounts stated in the invoice, such an invoice
shall be considered undelivered to BAYER and
the maturity of the remuneration to the
Provider will only begin to pass upon the
delivery of the properly issued invoice to
BAYER.

If the Provider provides under this Agreement
to any person designated by BAYER any
agreed related performance, which is carried
out by third parties, or performed by them,
the Provider is obliged to prove to BAYER any
tax documents on payment for such related
performances at the same time with the
delivery of invoice for Provider services.
BAYER will only be obliged to cover these
costs in case of a proper delivery of tax
documents on the performance of payments
to third parties. BAYER is entitled to require
the proof of following documents in original at
any time.
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V.
Osobitné ustanovenia

L

1. Poskytovatel berie vyslovne na vedomie, Ze

predmetom propagacnych materidlov, log a
ochrannych znamok a inych podkladom jemu
poskytnutych spolo¢nostou BAYER k plneniu
zavazkov Poskytovatelom podla tejto Zmluvy
moézZu byt aj humanne lieky, vratane takych,
ktorych vydaj je viazany iba na lekdrsky
predpis. Poskytovatel vyhlasuje, Ze je riadne
oboznameny s regulaciou reklamy humannych
liekov, ako ju ustanovuje zakon zakon C.
362/2011 Z.z. o liekoch a zdravotnickych
pomdckach, vzneni neskorSich predpisov a
zakon ¢&. 147/2001 Z.z., o reklame, v zneni
neskorsich predpisov, vykladové stanoviska —
pokyny Statneho dstavu pre kontrolu liegiv a
Asociacie  Inovativneho  Farmaceutického
Priemyslu a zavazuje sa pri poskytovani sluzZieb
spolo¢nosti  BAYER podla tejto Zmluvy
postupovat  vprisnom  sulade stymito
uvedenymi, ale aj so vsetkymi ostatnymi
prislusnym pravnymi a inymi predpismi.

. Poskytovatel sa najmd, avsak nie vylucne,
zavazuje, Ze nebude Ziadnym spdsobom
zasahovat do materidlov, informacii alebo
inych podkladov, ktoré mu budu poskytnuté
spolo¢nostou BAYER k plneniu jeho povinnosti
podla tejto Zmluvy, najma Ze ich nebude bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu
spolo¢nosti BAYER menit, doplfiovat alebo
akokolvek inak upravovat, ani ich nebude Sirit
sposobom nezodpovedajuicim pravidlam
ur¢enym v predpisoch uvedenych vysSie
v odseku 1 tohto ¢lanku.

. Poskytovatel sa zavazuje bez zbytocného
odkladu po skonceni Podujatia alebo tejto
Zmluvy, podla toho, ¢o nastane skor, vratit
spolo¢nosti BAYER alebo na zdaklade jej Ziadosti
preukazatelne znicit vSetky materidly, Gdaje a
iné podklady, ktoré spolo¢nost BAYER poskytla
Poskytovatelovi pre Gcely splnenia jeho
zavazkov vyplyvajucich z tejto Zmluvy, ak tieto
neboli pocas Podujatia spotrebované v sulade
s ich ucelom (letaky a pod.).

1

2

3.

V.
Special arrangements

The Provider acknowledges that the subject of
promotional materials, logos, trademarks and
other documents provided to it by BAYER for
meeting the obligations of the Provider
hereunder may also include the human
medicines including those for prescription
only. The Provider claims that it has been
properly acquainted with the regulation of
advertising of humane medicinal products as
determined by the the Act No. 362/2011 Coll.,
on the medical products and medical devices
as amended and Act No. 147/2001 Coll. on the
Regulation of Advertising as amended,
interpretative opinions - guidelines by the
State Institute for Drug Control and the
Association of the Innovative Pharmaceutical
Industry and is committed to proceed with
providing services to BAYER hereunder in strict
accordance with those mentioned as well as all
other relevant legal and other regulations.

The Provider in particular undertakes not in
any way interfere with the materials,
information or other documents provided to it
by BAYER for the performance of its duties
hereunder, in particular that without a prior
written consent of BAYER it will not change,
amend or otherwise alter and distribute them
in @ manner not conforming to the rules laid
down by the regulations referred to in the
paragraph 1 hereof above.

The Provider is committed without undue
delay after the end of the Event or after the
expiry/termination of this Agreement,
whichever occurs sooner, to return to BAYER
or at its request demonstrably destroy all
materials, data or other documents, BAYER has
provided to the Provider for the purpose of the
compliance with its obligations hereunder,
unless they are consumed during the Event in
accordance with their purpose (leaflets etc.).

9

Verzia PHI1a_sk, zo dia27.8.2018

Zmluva o sluzbach



2019_SK_PH_53307

VI.
Zaverecné ustanovenia

. Tdto Zmluva nadobdda platnost a Gcinnost
driom jej podpisu oboma Zmluvnymi stranami.
Zmluva moéze byt zmenena iba ocislovanymi
pisomnymi dodatkami.

. Prava a povinnosti Zmluvnych stran v tejto
Zmluve vyslovne neupravené sa spravuju
prislusnymi ustanoveniami zakona ¢. 513/1991
Zb. Obchodny zdkonnik vzneni neskorsich
prepisov a ostatnymi pravnymi predpismi
Slovenskej republiky.

. Ak sa ktorékolvek z ustanoveni tejto Zmluvy
stane v akomkolvek smere nezdkonnym,
neplatnym alebo nevymahatelnym, nie je tym
ziadnym sposobom dotknuta aani oslabena
zakonnost, platnost a vymahatelnost
ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy.

. Neoddelitelnou sucastou tejto Zmluvy su
aktudlne V3Seobecné podmienky spolocnosti
Bayer, spol. s r.o. (dalej len ,VSeobecné
obchodné podmienky”), dostupné na
www.bayer.sk. Poskytovatel' vyhlasuje, Ze sa
oboznamil s Prenajimatel V3eobecnych
obchodnych podmienok a tieto sa zavazuje
dodrziavat. V pripade rozporu medzi
ustanoveniami tejto Zmluvy a V3eobecnymi
obchodnymi podmienkami maju prednost
ustanovenia tejto Zmluvy. V pripade rozporu
medzi ustanoveniami Prilohy 1 tejto Zmluvy
a ostatnymi ustanoveniami Zmluvy maju
prednost ustanovenia Prilohy 1.

. Prislusné informacie o spracuvani osobnych
udajov zmluvnej strany tohto zmluvného
vztahu, pokial je fyzicka osoba, resp. fyzickych
0sob, ktoré ju zastupuju alebo v jej mene inak
konaju alebo su jej kontaktnymi osobami v
suvislosti s tymto zmluvnym vztahom, su
dostupné na  http://www.bayer.sk/sk/o-
spolocnosti/spracuvanie-osobnych-udajov;

spolo¢nost Bayer mobZe tieto informacie
kedykolvek aktualizovat; aktudlne znenie je
mozné najst na uvedenej webovej stranke.

VL.
Final provisions

1. This Agreement shall enter into force and take
effect on the date of its conclusion by both
Parties. The Agreement can only be amended
by written amendments.

2. The rights and obligations of Parties not
expressly covered by this Agreement shall be
governed by the relevant provisions of the Act
No. 513/1991 Coll., Civil Code, as amended,
and by related applicable legal regulations.

3. If any provision of this Agreement becomes in
any way illegal, invalid or unenforceable, it will
not in any way affect or impair the legality,
validity and enforceability of the remaining
provisions of this Agreement.

4. The updated General Business Terms and
Conditions of Bayer, spol. s r.o. (hereinafter
referred to as "the General Business Terms
and Conditions"), available on www.bayer.sk,
are an inseparable part of this Agreement. The
Provider proclaims to have gotten acquainted
with the content of the General Business
Terms and Conditions and undertakes to obey
the same. In case of inconsistency between
provisions of this Agreement and the General
Business Terms and Conditions, provisions of
this Agreement.  prevail. In case of
inconsistency between provisions of Annex 1
of this Agreement and other provisions of the
Agreement, the provisions of Annex 1 prevail.

5. The respective information on processing of
personal data of the party to this contractual
relationship, if being a natural person, or the
natural persons representing it or otherwise
acting on its behalf or being its contact persons
in relation to this contractual relationship, as
the case may be, are available
on http://www.bayer.sk/sk/o-
' spolocnosti/spracuvanie-osobnych-udajov;
Bayer may update such information anytime;
the current version is available on the
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6.

7

8.

Zmluvné strany zhodne vyhlasuju, Ze si tuto
Zmluvu precitali, jej obsahu porozumeli,
s obsahom tejto Zmluvy suhlasia, Ze bola
uzatvorena podla ich pravej a slobodnej véle,
zrozumitelne, urcite avaine, Ze nebola
uzatvorena vtiesni ani za  napadne
nevyhodnych podmienok, ¢o potvrdzuju
svojimi podpismi.

Tato Zmluva vyhotovena v2 (dvoch)
vyhotoveniach, pricom kazidd zo Zmluvnych
stran obdrzi 1 (jedno) vyhotovenie.

Tato Zmluva je vyhotovend v slovenskom
a anglickom jazyku. V pripade nestladu vo
vyklade medzi jazykovymi verziami je
rozhodujuca slovenska jazykova verzia.

mentioned website.

. The Contracting Parties jointly proclaim that

they have read this Agreement, understood its
content, agree with the content thereof, that it
was entered into according to their true and
free will, in a clear, certain and serious
manner, that it was not entered into under

distress or apparently unfavourable
conditions, which they certify by their
signatures.

. This Agreement is drawn up in two copies, one

for each Party.

. This Agreement is drawn up in the Slovak and

English version. In case of any iscrepancies
between the Slovak and English version of the
Agreement, the Slovak version shall prevail.

Priloha €. 1/ Annex Nr.1 Zmluva o sluzbach: Blizsia Specifikacia Zmluvy
Agreement on services: Detailed specificatian of the Agreement

Dria/ on

Iy
er, spol r

a
_lgad.uqlglk eiffer, prokurlsta///proxy

Dria / on

~r

T e
rencianska ‘ﬂﬁverzita Alexandra Dubéeka
doc. Ing. Jozef Habanik PhD., rektor

Verzia PH1l1a_sk, zo dia 27.8.2018
Zmluva o sluzbach

B>
A

BAYEF
E



Priloha €. 1 Zmluvy o sluzbach
BlizSia Specifikacia Zmluvy
1. Nazov Podujatia, miesto jej konania a cas
(obdobie) jej konania (&l. I ods. 2 Zmluvy)

Farmakoekonomika na Slovensku XXXVIII. —
zamerana na odvratitelné Gamrtia, navrh
novych farmakoekonomickych hodnoteni
(ISPOR Slovensko), Varia, 4.12.2019

3. Plnenie Poskytovatela pre spoloc¢nost
BAYER podla Zmluvy (¢l. Il ods. 1
Zmluvy) bude spocivat predovsetkym v :

- v prezentacii spolo¢nosti BAYER (jej loga,
ochrannych znamok alebo produktov) pocas
trvania Podujatia alebo v suvislosti
s Podujatim, konkrétne :

- prostrednictvom poskytnutia reklamného
priestoru pre propagaciu ndazvu, resp. loga
spolo¢nosti  vo  vyslednom  programe
podujatia, v programe na banneri, atieZ aj
v programe premietanom pocas prestavok
v priebehu konferencie

- vumozneni odovzdavania reklamnych
materidlov spolo¢nosti BAYER, kazdému
zdravotnickemu  odbornikovi, ktory sa

zucastnuje Podujatia

- vumozneni riadneho volného vstupu na
Podujatie alebo jej cast osobam urcenym
spolo¢nostou BAYER a zabezpeceni
suvisiacich plneni pre tieto osoby

4. Dohodnuta odmena Poskytovatela bez
DPH (cl. IV ods. 4 Zmluvy)

1000 EUR

5. Specifikdcia dokladov preukazujtcich
splnenie zavazkov Poskytovatela (cl.
IV ods. 5 Zmluvy)

N/A

6. Ostatné odchylné dojednania:
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Annex 1 of the Agreement on services
Detailed specification of the Agreement

1. The name of the Event, its place and time
(art. 1 sec. 2 of the Agreement):

Pharmacoeconomics in Slovakia XXXVIII.
focused on avoidable deaths, propsal of new
pharmacoeconomic evaluations (ISPOR Slovakia),
Varia, 4.12.2019

3. The provision of performance by the Provider
to the BAYER under this Agreement (art. 3
sec. 1 of the Agreement) will consist mainly
in:

the promotion of the BAYER (its logo,
trademarks and its products) within the
duration of the Event or in connection with the
Event, concretely:

by providing advertising space for the
promotion of the name, respectively company
logo in the final program of the event, in the
program on the banner, and also in the
program screened during the breaks during
the conference

- to allow the submision of the advertising
material to BAYER to every health care
professional, who is participating in the Event

- to allow the proper free acces within the Event
or its part for the persons empowered by the
BAYER and to provide related performance for
those persons

4. The agreed renumeration of the Provider
without VAT (art. 4 sec. 4 of the Agreement)

1000 EUR

5. The specification of the documents providing
fulfillment of the obligations of the Provider
(art. 5 sec. 5 of the Agreement)

N/A

A}

6. Other differing arrangements:
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